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OCOBJTUBOCTI HAYKOBOT'O JIIHI'BICTUYHOI'O JUCKYPCY K
IHCTUTYIIMHOI'O

CratrTsi IpUCBSAYCHA BUBUCHHIO CHEUU(IKH HAYKOBOTO JIIHIBICTUYHOTO JUCKYPCY SIK IHCTHTYLIHHOIO Ta BHSBJICHHIO
OCHOBHHUX aBTOPCHKUX CTpATeTii, sKi BIIMBAIOTh HA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHY HACHYEHICTh MOBIJJOMIICHHS.
Koarouosi ci1oBa: HayKoBHH JIHIBICTHYHNHN TUCKYpPC, IHCTUTYLIHHUHA JUCKYpC, aBTOPCHKA CTPATETis.

ONHUM 3 OCHOBHHMX HAMpPSIMKIB CY4acHOT JIIHTBICTUKH € COIli allbHO-TIParMaTHYHUI aHalli3 MOBIEHHEBOT
IOisibHOCTI. B meHTpi yBarm nOCHigHHUKIB HpoOjieM JIIHMBONpParMaTWKH 3HAXOOUTHCS MOBJICHHEBA if,
yYaCHUKaMU SIKOi BUCTYMAIOTh ME€BHI TUIIM MOBHHUX OCOOMCTOCTEH, IIO AIIOTH B MEXKaxX MEBHUX OOCTaBHUH 1
yMOB crinikyBanHs [4, c. 30]. Sk 3ayBaxye M. JI. MakapoB, Oy/b-siKe CIITIKYBaHHS 3/[IHCHIOETHCS B MEXKaxX
NEBHOTO 1HCTUTYTY, 3aBASKH SKOMY JIIOJUHA BHUSBIISIE B CYCHUIBHOMY KHUTTI mepeadadyBaHy Ta
CTaHIapTU30BaHy MOBEIiHKY. JIfoAMHa BUKOHY€E POJIbOBI BUMOTM OYiKyBaHHS 1 3Ha€, 4Oro OYiKyBaTH Bix
orouyrounx. ColliaJibHI IHCTUTYTH KOOPAWHYIOTH BiJTHOLIEHHS 1HJIWBIIyallbHOT'O Ta CYCHIJIBHOTO Yy TMpoIieci
KYJbTYPHOTO HUTTS couiymy [7, c. 60].

Mema nanoi cTaTtTi — JOBECTH, 110 HAYKOBHH JIIHTBICTHYHHMNA IUCKYpC OYyAYETHCS 3TiJHO MpaBHII, LIO
BCTAaHOBJICHI B HAYKOBOMY IIPOCTOpi, ajie 3 ypaxyBaHHSIM CTpaTeridYHHX LiJIed aBTOpa, 10 BIJIMBAIOTh Ha
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHY HaCHUYEHICTh moBigoMieHHs. [locTaBiieHa MeTa nependavae
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PO3B’s3aHHSA HHU3KH 3d60aHb, OCHOBHMMH 3 SKHX € TaKi: IPOCTEXKHUTH CIHEHM(IKy HAYKOBOTO JIHTBICTHYHOTO
JUCKYpCY, CITUPAIOUNCh Ha aHaJi3 JMIHTBICTHYHMX HAYKOBUX CTaTeH, IO HamucaHi QpaHIy3bKOI0, aHTJIIMCHKOIO0 Ta
YKpaiHCbKOIO MOBaMH, i BU3HAYUTH OCHOBHI aBTOPCHKI CTpaTerii HayKOBOTO JIHTBICTUYHOTO AUCKYPCY.

B. I. Kapacuk BiZHOCHTP HAyKOBHH AUCKYPC JO IHCTHTYIIHHOTO, TOOTO IO CHEIiajli30BaHOTO KJIiIIOBAHOTO
PI3HOBUAY CHIUJIIKYBaHHSI MK JIFOABMH, SIKi MOXYTh HE 3HAaTH OJHE OJTHOTO, aje 3MYILIEHI CIJIKYBaTUCS BiAMOBITHO
JI0 HOPM JIaHOTO colliymy [5, ¢. 195]. B mMexax HaykoBOi KOMyHikailii 0OMiH iH(pOpPMAIIi€0 TaKOXK BiIOYBAETHCS 3
ypaxyBaHHSAM BCTAaHOBJIGHOTO B ME)Xax AAaHOI I'pynu Jronael perinaMmeHnTy. HaykoBuil nuckypc mMae BCi 03HaKH, SKi
BPaxoOBYIOThCSI MPU BU3HAYCHHI THITY 1HCTUTYLIHHOTO CHIJIKYBaHHS, a caMe: CTaTyCHO-POJNBOBI XapaKTEPUCTHKH
YYaCHUKIB CHUIKyBaHHS (HayKOBeLlb — HayKOBa CHUIbHOTA; HAYKOBELbh — IIUPOKa IMyOJliKa;, HAayKOBEIb —
HAyKOBEIlb), METY CHINKYBaHHA (TIPEICTaBIEHHS pPe3yJbTaTiB OCIHIKEHb, OOTOBOPEHHS aKTyalbHHUX MUTAHb Y
HayIll, peakiis Ha MisIbHICTh IHIIMX HAyKOBIIB) Ta IMPOTOTHUITHE MicIle CIITKyBaHHA (HAYKOBO -TOCIHITHHUIIBKI
IHCTUTYTH, YHIBEPCUTETH, aKaJeMii HayK TOILO).

Konmm aBTOp CTBOpIOE TEKCT, BiH 3aBXAH BPaxoBYE OCOOIUBOCTI CHPUHHATTA PI3HUMHU PpEIHUIi€H TAMH
3MICTOBHOTO HAIIOBHEHHS: XOPOIIHWI CIIEMIaNicT y CBOIM Taly3i OXOIUIIOE Ta CIIPUHAMAE MaKpOCTPYKTYpPY TEKCTY,
ToOTO TMOBHUH 00’€M TEKCTOBOI iH(OpMAalii, OCKITPKH BOJIOIE€ IOBrOTPHUBAIOK Nam ATTI0. B Toi ke uac
CHeIiallicT 3 HU3bKUM PIBHEM CEMiOTHYHOI MiATOTOBKHA MOXE CIPUHMATH JIMIIE MIKPOCTPYKTYpPY TEKCTY, TOOTO
okpemi Horo 3MicToBi ¢pparmentu [10, c. 156].

Mu MOXEMO OCMHCIUTH T€ YH iHIIE MOBiJOMIICHHS, JIUIIE SKIIO0 CKOHCTPYIOEMO MEHTAJIbHE YSBJICHHS PO MOIii
a0o sBHINA, IO ONUCYIOTHCA. SIKIIO X agpecaT He Mae HEOOXigHOro Oaraky 3HaHb ISl BiJIOYJOBH y CBOiH YsBi
Takoi CHCTeMH TMPUYMHHO-HACHIJKOBHX BIJIHOCHH, SIKy HaMmaraerbcs 30yAyBaTH aBTOp, KOMYHIKallis He
BinOyZeTbCs. A OTXKe, IUCKYPC BTPATHTh CBOIO B3a€MOCIPSAMOBAHY XapaKTEPUCTHUKY, 1 MM MaTUMEMO JIMILIE TEKCT
SK MaTepiasbHe 0OPMIIEHHS! PO3YMOBO-MOBJICHHEBOT AisNTHOCTI aBTOPA.

3rimao Teopii T. A. Ban Jleiika ta B. Kinua, nuckypc He MoKe iCHyBaTH B BaKyyMi, a JIUIIE B MEKaxX OTUPOKOTO
COIIIOKYNBTYPHOTO KOHTEKCTy. TomMy 00poOKka IHCKYypCy — HE NpPOCTO KOTHITHBHA, a 1 CoOIiaJbHAa MOmMisl.
KopucTtyBadi MOBH KOHCTPYIOIOTh YSBJICHHS HE TUIBKH BIAMOBIIHOTO TEKCTY, aji¢ ¥ COLIAJILHOIO KOHTEKCTY, 1 IIi
JIBa ySIBJICHHS B3a€EMOJIIIOTH |3, ¢. 156].

3ayBaxkxumo, 110, 3a BaH Jleiikom Ta Kinuewm, agpecaT He € MaCUBHUM YYaCHUKOM KOMYHIKaIlii, aJyke pO3yMiHHS
€ YaCTHMHOK 1HTEPaKTUBHOTO MPOIECY, B IKOMY cllyXad (Tak camo sIK i 4ATad abo TIsAa4d) aKTUBHO IHTEPIIPETYE il
TOT0, XTO MNPOAYKY€E TOBimoMiieHHS. KOTHITUBHIH MOJemi pO3yMiHHS IUCKYpCY BIACTHBI Taki KOMIIOHEHTH:
KOHCTPYKTHUBICTCHKUH, IHTEPIPETYIOUH, ONEPATUBHUN, MPECYMO3UIIHHNA, MparMaTHIHU 1 cuTyaniiHuid [3, .
156—158]. be3ymoBHO, BCi Wie€HH HAyKOBOI CIJIBHOTH MalOTh Pi3HUN oOcar ¢GOHOBHX 3HaHb, 1 HE MOXHA
MOPIBHIOBATH HAYKOBIIS 3 BEJIMKUM JIOCBIJJOM POOOTH Ta MOJIOJIOTO aCMipaHTa, SKUH TiIJIbKH MOYUHAE CBOIO HAYKOBY
nisutbHICTh. [IpoTe y mporieci aHamily HEMOMKIJIMBO BPaxOBYBAaTH BCi iCHYIOUI BiIMIHHOCTI B Oaraxki KOTHITHBHOI
iHpopmarii agpecariB HAYKOBOTO TOBIIOMJICHHS, TOMY MH a0CTparyeMoch i OyneMO BBa)KaTH, IO BCi 4MTadi
AHAJII30BaHUX HAYKOBUX JIHTBICTHYHUX CTaTe MalOTh OJIHAKOBI 3arajibHi 3HAHHS Ta YSBIEHHS MPO SIBHUINA, IO
ONKCYIOThCS, a OTKE OyAyTh IHTEpIpeTyBaTH iH(OPMAIlI0 OJHAKOBO, TOOTO 3HIBEIOEMO MPECYNO3UIIHHUN
KOMIIOHEHT KOTHITUBHOIT MOJEMII.

[Ilog0 KOHCTPYKTHBICTCHKOTO Ta CHTYAIlIHHOTO KOMIIOHEHTIB, B HAIIIOMY BUNAJKy BOHW HE3MiHHI: KOMYHIKAIlis
BiJIOYBAETHCA 3a JOMOMOTOI0 OJIHAKOBHMX Bi3yaJIbHUX T4 MOBHHX JaHUX y MEXKaX CHTyallii HAYKOBOI KOMYHiKalIlii.
[Ipore came iHTepnpeTauUiiHUiM, CTpAaTETiYHUN Ta NpPAarMaTHYHUA KOMIIOHEHTH € aKTyaJIbHHMHU IS HAaIIOro
JOCTIIPKEHHS 5K Ti CKJIal0Bi JUCKYPCY, IO BiAJ3€pKaIIOI0Th MPUCYTHICTh aBTOpa MOBIIOMIICHHS, IEPEJAl0YH HOT 0
HaMIpH, Il Ta CTaBJICHHS J0 HaBeAeHOT iH(opMaIrii.

OueBHJIHO, 10 CITIBPO3MOBHHKH, IKI HaJeXKaTh JI0 OJHIE€T MpodeciiHOl TpynH, BiAPI3HIIOTHCS PiBHEM 3HAHb Ta
KomnereHuid. Lle mpu3BoauTH N0 AOMiHYBaHHsS OJHOTO y4acCHMKa KOMYyHikamii Haj iHmmM. CHUpaloyuch Ha IO
nyMKy, B. B. bornjaHoB BBOAHMTH TOHSTTS KOMYHIKaTHBHOTO Jijiepa, BU3HAYAKOUM HOTO SIK JIIOJUHY, IO BOJOJIE
HETPUBIabHOW iH(GOPMAIIIEID 3 MOTJISAY JaHOI KOMYHIKATHBHOI CHTyallii, BMi€ BHCIOBUTH II0 iHQOpMAIO Y
Halikpamiii ¢opMi Ta ZOBECTH ii A0 BigoMa ajgpecaTa IIJISIXOM ONTHMAaIbHOIO0 MOBHOTO KOHTaKTy [1, c. 30]. Ha Ham
NoTJIsiz, crenu@iko HAYKOBOTO AUCKYPCY € Te, 10 KOMYHIKaTHBHHUM JIiIEPOM BUCTYIa€ HE KOHKPETHA JIIOJUHA, a
rpyna JIIJAEH, 110 Ipalioe Hal AOCIIHKSHHSIM TOr0 YM IHIIOTO 00’ €KTy. AJKE KOKHHM OKPEeMHI HayKOBeIlb 31 -
CHIOE CBOI MOLTYKH B MEXax NEBHOT0 HAYKOBOTO HANpsMYy, CIIMPAIOYHCh Ha JTIOCBiA CBOiX KOJIET a00 CIIPOCTOBYIOUH
ixHi TBepmKeHHs. BomHouac, KoIHE HAyKOBE TBEPIDKCHHS HE MOXKE BBa)KATUCS €IMHO BIpHUM, TOOTO HE €
HECTIPOCTOBHUM Ta OCTATOYHUM. TOMYy, HaBiTh SIKIIO aBTOP CYNEPEYHUTh 3arajbHONPUHHATIH y HayIll JyMII, BiH
3aBXKIM POOUTH IIe HEKATETOPUYHO, KOXKHOIO pa3y MiJKPECII0I0YH, 0 Iie Horo ocobucte po3yminns. Hamp.: Dans
ce volume, Jean-Michel Fortis présente la linguistique cognitive comme une théorie objectiviste. Avant de faire quelques
mises au point a ce sujet, je tiens a préciser que je les fais en mon nom propre. Aucune école
linguistique n’est, Dieu merci, complétement homogene [14, p. 91]. Thus, there is no commonly accepted truth on the
relationship between analogy and conceptual metaphor. My view
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of analogy is that it is a pattern-seeking process of conceptualization in which a cross-domain mapping takes place [15,
p. 215].

Jo Toro x, Hayka B Cy4aCHOMY CYCIJIbCTBI BUKOHY€ HeE JIMIIIE TEOPETHKO-IM3HABAIbHY, a i iIHHOBAIiHY,
COIIaNbHO-KYJIBTYpHY Ta Tmpakceosoriuny ¢yHkmii. CydacHWil HayKOBHHA IUCKYpC HE TOTOXHHUH HAyIIi.
Huckypc hopMyeTbes TaM, Jie € HeoOXiAHICTh B 0OTOBOPEHHI, JIe pe3ylbTaT HaYKOBOTO JOCTiIKEHHS MOTpedye
He JIMIIEe HayKOBOI OLIHKH, a i CyCHiNBHOT JeriTuManii, e MOBHA I'pa y CIIIBTOBAPHCTBI BUCHUX Oe3MOcepeIHbO
BIUTMBA€ Ha (JOPMYBaHHA HAYKOBOI KapTHUHU CBITY Ta BU3HAYEHHs HAINPSMKIiB CycHinbpHOTrO mporpecy. CydacHa
HayKa MOXKE BBaKaTHCA KOJICKTHBHHM TNPOJYKTOM, y SKOMY KOMYHIKaIlifi CTae HEBil’€MHOIO CKJIaJI0BOIO
IHHOBAIlIHOI misibHOCTI [11, ¢. 8].

OckinbKH B MOBJIEHHI MaiXe He iCHye IMOBiIOMIIEHb, BUIPHUX Bifl Cy0’€KTHBHOTO YSBIEHHS aBTOpa IpPO
CUTYAIIi10, OAHIEIO 3 TOJOBHUX MParMaTUYHUX CKIAJOBHX TEKCTY € CIOCiO BimoOpaXkeHHS Y HbOMY OCOOMCTOCTI
aBTOpa Ta HOro IHAWBIAYyaJbHHX SKOCTEW: HOTO Opi€eHTamiss B TeMi IOBiIOMIIEHHS, HOTO (aXxOBUH piBEHB,
BMIiHHS OpTaHi30BYBaTH TEKCT, BpPaXOBYIOUH MOXKJIUBI peakmii unrada [§, c. 80].

BuokpeMiTioloTh Ba THUIM aBTOPCBHKHX CTpareriii: 1) KOTHITMBHO-IT3HABAJIBHI CTpaTerii, CIpsMOBaHI Ha
MPEICTaBICHHS B TEKCTI KOHIENTYajdbHOI KapTHHU CBITy aBTOpa, IO copMyBaBcsS B pe3yibTaTi Horo
B3a€EMOMIN 3 00’€KTOM Mi3HAHHS Ta CEMIOTHYHHM TPOCTOPOM KYJIBTYpH; 2) KOMYHiKaTHBHO-IIparMaTH4Hi
cTparerii, sKi cupsiMoBaHi Ha OPMYBaHHS B TEKCTI PEENITHBHOI MPOTpPaMH, IO JO3BOJISIE€ aBTOPOBI BILIHB aTH
Ha 4YWTaya, YOPABJSIFOYM MPOIECOM CHPUUHATTS TekcTy [9, c¢. 160]. Jlnd mo3HaueHHS KOMYHIKaTHBHO -
MparMaTHYHUX CTPATErii BUKOPUCTOBYETHCS TaKOX TEPMiH «PHUTOPUYHI MOBIICHHEBI cTpaterii» [6, c. 10].
Kopucrtyrounce knacudikamiero H. B. Kapmycenko, y HaykoBOMYy MIHTBICTHYHOMY IHCKYpPCi MOJKHA
BHOKPEMHUTH psif cTparerid. Cepeqmepcya3uBHUX CTpaTeTiidl MPOIyKTUBHUMH €:

1) crpareris aprymenranii (wHamp.. Dans la suite de ['article, je présenterai quatre relations spatiales
fondamentales... [14, p. 90]. I start by introducing the verbs in question through some examples of prefixed
verbs with these meanings [15, p. 208));

2) CTpaTeris OLiHIOBaHHS IEBHOTO BHCIIOBJICHHS / TEKCTy ab0 TBep/KeHHs iHmuMX ydeHux (mamp.. Ce
n’est qu’a regret que Bloomfield, le grand inspirateur du distributionnalisme américain, opte pour une
linguistique autonome avec son corollaire habituel, le rejet de la sémantique hors du champ de la linguistique [14, p.
91]. V 0ocniosicennsix 3i cmunicmury me3a npo me, wo Cmulle MOXNCE PO32IAOAMUC IK MOBHE GIOXUTIEHHS. GUKIUKAIA
besxineuni i 6esznnioni ouckycii[12, c. 82]);

3) cTpaTeris akTUBi3allii yBaru aapecara (Hamp.:. Mais, est-ce possible de les interpréter autrement ? [14, p.
94]. Aghopusm, napadokc, kpurame cno6o i ernyune ciogo (epeeepis). ILo 6 Hux cninvhe, a wo eiominne! [ 13, ¢. 511);

4) cTpaTeris HAaBMHCHOTO 3MEHINEHHS / 30iNbIIeHHs pojii aBTopa Ta iHdopmarii (mamp.: Si Wittgenstein a
proposé de substituer ’observation de ['usage des mots a leur sens, ¢ 'était pour guérir les philosophes en
quéte de ces entités mystérieuses qu'’ils voulaient attacher a chaque mot [14, p. 95]. Taxoorc, sapmo 3aznauumu, wo
doCuUmb 8ANCAUBUM OsL OOCTIONCEHHs Oegiayii y NIHGICMUYHOMY acnekmi, 0 OHUM 13 KIIOY4068UX i
KOHYenmi@ e NOHAMMs «BapiaHmHOCMiy K V68U Npo PIi3HI cnocodu eupadiceHHs: 6y0b-aKoi MOGHOI cymi, npo it
moougbixayii, pisnosuou [12, c. 81]);

5) CTpaTeris MCUXOJIOTIYHOT0 ePEeKOHYBAaHHS, KOJIH aBTOP s OIIbIIOI MEepeKOHINBOCTI 1IeHTH Pikye cede
3 TPYIOI0 OJHOAYMIIIB 200 BCi€0 HayKoBOO cribHOTOIO (Hamp.: Comme beaucoup de lexicologues
en linguistique cognitive, j'ai cherché ces notions dans l'usage que fait le locuteur de [’espace et des entités matérielles
qui 'occupent [14, p. 90]). Ane HepiakuM € il aBTOPChKE CaMOBIJIOKpPEMJICHHS BiJ] iHIIMX HAyKOBIIB (Hamp.:
Nevertheless, since the notion of blend, as is clear from its name, always includes the idea of mixing different
categories, a pure analogy is, inmy opinion, nota blend... [15, p. 213]).

CTpyKTypHO-CEeMaHTUYHa HACHUYEHICTh HAYKOBOI JIIHIBICTHYHOI CTaTTi 0e3mocepeqHbO 3aleKUTh BiJl METH
aBTopa. SIKII0 aBTOp MparHe y CBOEMY TOBIJIOMJICHHI CIIPOCTYBaTH Pe3yJbTaTU JOCIIKEHb 1HIIOTO HAYKOBIIS
abo TIpynu HaAyKOBIiB, BIH BHKOPUCTOBYE CTpaTerii KaTeropuyHOi HE3roJu 3 METaaBTOPOM Ta OIIHHOI
iHTepnpeTanii iHpopmalii, M0 KPUTUKYETHCS. SKIIO X aBTOp, HABMAKW, MA€ 32 METY JOBECTH BipHICTb CBOET
OYMKH, TIEPEKOHATH 4YWTaya y MPaBWIBHOCTI Ta JOTIYHOCTI CBOiX apTyMEHTIB, TO BiH 3ajydae 4uTada a0
CHUIBHUX PO3MIPKOBYBaHb Yepe3 CTPATETii0 aKTHBI3allii yBaru ajjpecaTa Ta CTpaTeriio apryMeHTalii. A oTxe, y
LIBOMY BHIIaJIKy TEKCTOOYAyBaHHS, 3MICTOBa Ta €KCIIPECHBHA HACHUYEHICTh MOBIAOMIICHHS OyAyTh BiApi3HATUCS
BiJl CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOT HACHYEHOCTi KPUTHYHOT CTATTI.

VY pasi, AKIIO aBTOp BIANOBIJAa€ HA KPUTHKY IHIIOTO HAYKOBISA, BIH BHKOPHCTOBYE CTpaTeTii
MOSICHEHHS Ta YTOYHEHHsS paHime BUcHoBIeHOI agymkwu (mamp.. Dans son article, Fortis
présente mon analyse de la préposition sur comme une liste de quatre traits objectivables. La fonction de ces traits
n’est pas de définir directement la préposition sur, comme pourrait le faire croire la
présentation de Fortis, mais de décrire le primitif complexe qui gouverne cette préposition: la relation
porteur / porté [14, p. 96]).
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AHai3yl0oun MOBJICHHEBI CTpaTerii ¥ TAaKTUKH TOOYIOBH aAHTJIOMOBHOTO HAyKOBOTO JIIHTBICTHYHOTO
auckypey, O. M. I'nizgeuko Bupminsie IBa THMHM MOBHOI OCOOMCTOCTi: aBTOpUTapHy Ta HeaBTOpUTapHy. Tak,
CTpaTerii KaTeropW4yHOi HE3roJd 3 MEeTaaBTOPOM Ta OL[HHOI IHTepmpeTamii € XapaKTepHUMHU a8mopumapHill
MOBHIH 0COOHMCTOCTI, sIKa MparHe 3MIHCHATH NeBHUH BIUIMB Ha ajpecara MUITXOM IO PYIICHHS PUTOPUIHHIX HOPM
Haykoeoi komyHikayii. CTpaterii 3anyuannsa agpecara 0 CnilbHUX pO3MipKOBYBaHb, TOBHOI a00 YaCTKOBOI 3TOAM 3
METaaBTPOM, HEYIMEPeIKEHOro MepeKazy YyXKHX TEOpid, MOIIYyKY 3arajlbHOTO MOPO3YyMiHHSA CBiAYaTh MPO He
asmopumapny MOBHY ocobucTicTs [2, c. 15—18].

3a3HaumMMOo, 10 MPOBEJCHUN aHaJi3 HAYKOBHX JIHTBICTUYHUX CTaTedl CBIAYWTH MPO TE,IO Yy  MEpeBaXKHIN
OUIBIIOCTI TEKCTIB BUKOPHUCTOBYIOTbCA TAaKTHUKH, BJIACTHBI THYYKHM, HEAaBTOPUTAPHUM JUCKYPCUBHUM
CTpAaTerisiM:

— YWTa4 3aJy4a€ThCs IO MPOIECY PO3TOPTaHHS TYyMKH (38epHemocsy, 3eadaemo, let us look, we need to find,
voyons de plus prés, imaginons);

— mojaHa iHdopmarlis 00’ eKTUBYETBCS {3po3ymino, 3azamvrosioomo, it should be clear, it is quite reasonnable,
inutile de le dire, ce n’est pas une surprise, ce qui ne serait en rien surprenant),

— aBTOp TOCHWJIAETHCA Ha YyXKi BHUCIOBIEHHS, BHKOPHCTOBYIOUM HAyKOBY KOHIIEMIIIO IHIIUX aBTOPIiB B
SKOCTi apryMEHTIB CBO€T TEOPii;

— iH¢opMaIlis MOAAETHCS B HEKATErOpUUHiN hopMmi (if cinomemuurnoio anpobayicio Modcyms cmamu HACmynHi
sackpasi tmocmpayii [12, ¢. 82]. Je n’y vois aucune contradiction fondamentale avec les principes de la linguistique
cognitive [14, p. 92]).

Lli crocTepexeHHsI MiATBEPIKYIOTH TYMKY TpO T€, M0 Cenru(ikor HayKOBOTO AMCKYPCY € BiICYTHICTB
MepcoHi(piKOBAaHOTO KOMYHIKATUBHOTO JJepa, a CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHA HACHYEHICTh IOBiJOMIICHb
MiMOPSIKOBY€ETHCS PUTOPHYHUM HOpMaM HayKOBOi KOMYHIKarlii.

Pesynbpratn anamizy ¢paHko-, aHTJIO- Ta YKpaiHOMOBHHUX JIHTBICTUYHHX HAYKOBHX CTaTeH OBOASTH, IO
HasBHICTh PUTOPUYHHUX CTPATETiH € OJIHI€I0 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHUK JIIHTBICTHYHOTO HAYKOBOTO JUCKYPCY,
SIKUW € BHJIOM IHCTHTYIIHHOTO NHUCKYpCY, ane OyIyeThCs 3 ypaxyBaHHSM IHTEHIIH aBTopa. BuBueHHs 3aco0iB
peanizamii IHTEPTEKCTYalbHOCTI B YKpaiHO-, ()paHKO-, AHIJIOMOBHUX JIIHIBICTUYHUX CTaTTAX CTaHOBUTH
MEPCIEKTHBY MOJANBIIOTO TOCTiPKEHHSI HAYKOBOTO JIIHTBICTUYHOTO AUCKYPCY.
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E. A. Kyk
OCOBEHHOCTHU HAYYHOI'O JIUHI'BUCTUYECKOI'O JMCKYPCA KAK HTHCTUTYIHUOHAJIBHOT' O

Cratbs NOCBSIIEHA U3YYSHUIO CTIEHU(UKN HAYyIHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO AUCKYPCa KaK HHCTUTYIIMOHAIBHOTO U BBISIBIICHHIO
OCHOBHBIX aBTOPCKHX CTPATETHH, KOTOPBIE BIUSIOT HA CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOE HAMOTHEHHE COOOIICHS.
KutodeBble c10Ba: HayuHBIH TMHIBUCTUYECKUH TUCKYPC, MHCTUTYIIMOHANBHBIN JUCKYPC, aBTOPCKas CTpaTerusl.

K. Zhuk
THE PECULIARITIES OF THE ACADEMIC LINGUISTIC DISCOURSE AS INSTITUTIONAL

The article covers the peculiarities of the academic linguistic discourse as institutional and the main author’s strategies that
influence on the structural-semantic content of the message.
Key words: academic linguistic discourse, institutional discourse, author’s strategies.
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